
Delta Series 300 Blackout Bore Guide

The AR-15 300 AAC Blackout Bore Guide works on any 30 caliber AR-15. The
nozzle extends inside the chamber to prevent solvent from leaking into the action.
A solvent port is conveniently located to the rear of the guide which extends out
of the upper making it easily accessible during cleaning. Made of precision CNC
machined aluminum with a durable anodized finish.

Attributes

Name: Delta Series 300 Blackout Bore Guide
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001242
Mfr. No.: 777209
Make: AR-15
Delivery weight: 0.38kg
Shipping height: 35mm
Shipping width: 99mm
Shipping length: 340mm
UPC: 661120772095
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Sicherheitshinweise für den Wheeler Delta Series 300
Blackout Bore Guide

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Wheeler Delta Series 300 Blackout Bore Guide. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Reinigung Ihres AR15 300 AAC Blackout zu ermöglichen. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und korrekt
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung in einwandfreiem Zustand ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie auf mögliche Gefahren, insbesondere bei der Verwendung von Reinigungsmitteln.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufmeldungen und Sicherheitswarnungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur empfohlene Reinigungsmittel, die für Waffen geeignet sind.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen. Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe und eine
Schutzbrille.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Reinigung entladen ist.
Überprüfen Sie, ob der Bore Guide korrekt in die Kammer eingesetzt ist, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt in einem gut belüfteten Bereich, um Dämpfe von Reinigungsmitteln zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung der Waffe:

Entladen Sie die Waffe vollständig und entfernen Sie alle Magazine.
Überprüfen Sie die Kammer visuell, um sicherzustellen, dass sie leer ist.

Installation des Bore Guides:

Setzen Sie den Bore Guide vorsichtig in die Kammer ein.
Stellen Sie sicher, dass die Düse vollständig in die Kammer eingreift, um das Eindringen von
Reinigungsmitteln in das System zu verhindern.

Verwendung des Bore Guides:

Schließen Sie das Lösungsmittel an den Anschluss an der Rückseite des Bore Guides an.
Führen Sie den Putzstock vorsichtig durch den Bore Guide, um die Reinigung durchzuführen.
Achten Sie darauf, dass der Bore Guide während der Reinigung stabil bleibt.

Nach der Reinigung:

Entfernen Sie den Bore Guide vorsichtig aus der Kammer.
Reinigen Sie den Bore Guide nach jeder Verwendung mit einem geeigneten Reinigungsmittel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es sicher verpackt und
nicht für Kinder zugänglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass alle Produkte in der EU ein Kontaktpunkt für
Sicherheitsanfragen haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Benutzer angehalten werden, unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen
Behörden zu melden. Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform, um auf dem
neuesten Stand zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Wheeler Delta Series 300 Blackout Bore Guide entschieden haben. Ihre
Sicherheit ist uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for Wheeler Delta Series 300
Blackout Bore Guide

Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Delta Series 300 Blackout Bore Guide. This product is designed to enhance
your cleaning experience for any 30 caliber AR15. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use of the bore guide.

General Safety Guidelines
Always use the bore guide in a wellventilated area.
Keep the bore guide out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the bore guide before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the bore guide for any purpose other than its intended use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is completely unloaded before using the bore guide.
Only use the bore guide with compatible firearms (30 caliber AR15).
Avoid contact with solvents and cleaning agents; use gloves if necessary.
Do not force the bore guide into the chamber; it should fit snugly without excessive pressure.
When cleaning, ensure that the solvent port is positioned correctly to prevent spills.
Always store the bore guide in a safe place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including solvents, cleaning rods, and patches.

Installation of the Bore Guide

Remove the upper receiver from the lower receiver of the AR15.
Insert the nozzle of the bore guide into the chamber of the upper receiver.
Ensure that the bore guide is seated properly and securely.

Using the Bore Guide

Attach your cleaning rod to the solvent port located at the rear of the bore guide.
Apply the appropriate cleaning solvent through the solvent port.
Use the cleaning rod to clean the bore as per your usual cleaning routine.
Monitor the solvent flow to prevent any leaks into the action.

PostCleaning

Remove the bore guide from the chamber after cleaning.
Inspect the bore guide for any signs of damage or wear.
Clean the bore guide with a suitable solvent and dry it thoroughly before storage.

Disposal Instructions
Dispose of any cleaning solvents and materials according to local regulations.
Do not dispose of the bore guide in regular household waste. Follow local guidelines for metal recycling or
disposal of nonbiodegradable materials.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Wheeler Delta Series 300 Blackout Bore Guide, please refer
to the manufacturer’s website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you will ensure a safe and effective cleaning experience with your Wheeler
Delta Series 300 Blackout Bore Guide. Thank you for your attention to safety and responsible firearm maintenance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Guía de
Cañón Wheeler Delta Series 300 Blackout

Introducción
Gracias por elegir la Guía de Cañón Wheeler Delta Series 300 Blackout. Este producto está diseñado para facilitar la
limpieza de tu AR15 de 30 calibres, garantizando un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes para asegurar que tu experiencia con el producto sea segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas en este manual.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para su uso.
Inspecciona la guía antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto para fines distintos a los indicados.
Si experimentas algún problema o inseguridad durante el uso, detén inmediatamente su uso y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el contacto con sustancias químicas: La boquilla de disolvente está diseñada para minimizar el
riesgo de derrames. Asegúrate de que esté correctamente instalada antes de usar disolventes.
Utiliza equipo de protección: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular disolventes y productos de
limpieza.
Trabaja en un área bien ventilada: Asegúrate de que el área donde limpias tu arma esté bien ventilada para
evitar la inhalación de vapores nocivos.
No fuerces la guía: Si encuentras resistencia al insertar la guía en la recámara, verifica que esté alineada
correctamente y no la fuerces.
Almacena correctamente: Guarda la guía en un lugar seco y fresco, lejos de la luz directa del sol y de
fuentes de humedad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que el AR15 esté descargado y en una posición segura.
Reúne todos los materiales necesarios: la guía de cañón, disolvente y equipo de limpieza.

Instalación:

Inserta la guía de cañón en la recámara del AR15. Asegúrate de que la boquilla se extienda hacia el
interior de la recámara.
Verifica que la guía esté correctamente posicionada y que no haya obstrucciones.

Uso:

Con la guía en su lugar, aplica el disolvente a través del puerto de disolvente ubicado en la parte
trasera de la guía.
Realiza la limpieza del cañón utilizando un cepillo o paño adecuado para el calibre.
Retira la guía de cañón con cuidado una vez que hayas terminado de limpiar.

Finalización:

Limpia la guía de cañón con un paño seco y guárdala en su lugar designado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de residuos.

Instrucciones de Eliminación



La guía de cañón Wheeler Delta Series 300 Blackout está fabricada en aluminio y puede ser reciclada.
Consulta las regulaciones locales sobre reciclaje y eliminación de productos.
Si el producto está dañado o ya no es funcional, sigue las pautas de eliminación de productos electrónicos y
metálicos de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso y la seguridad de la Guía de Cañón Wheeler Delta
Series 300 Blackout, consulta con el fabricante o el distribuidor donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener a
mano el número de serie y la información de compra para facilitar el soporte.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier producto relacionado con armas. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para garantizar una experiencia segura y efectiva.
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Guide de Sécurité du Produit : Wheeler Delta Series
300 Blackout Bore Guide

Introduction
Merci d'avoir choisi le Wheeler Delta Series 300 Blackout Bore Guide. Ce guide de nettoyage est conçu pour vous
aider à entretenir votre AR15 de calibre 30 de manière efficace et sécuritaire. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation correcte et éviter tout risque potentiel.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est utilisé.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Correcte : Utilisez le Bore Guide uniquement sur des armes à feu compatibles, spécifiquement
sur des AR15 de calibre 30.
Manipulation des Solvants : Évitez tout contact direct avec les solvants. Utilisez des gants de protection lors
de l'application de solvants.
Ventilation : Assurezvous que l'espace de travail est bien ventilé lorsque vous utilisez des solvants.
Équipement de Protection : Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des éclaboussures de
solvant.
Stockage : Rangez le Bore Guide dans un endroit sec et sûr, loin de la chaleur et de l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'utiliser le Bore Guide.
Retirez tout accessoire qui pourrait gêner l'installation du Bore Guide.

Installation :

Insérez délicatement le Bore Guide dans la chambre de l'AR15.
Vérifiez que la buse s'étend correctement à l'intérieur de la chambre pour éviter les fuites de solvant.

Utilisation :

Appliquez le solvant à travers le port de solvant situé à l'arrière du guide.
Nettoyez le canon selon les instructions du fabricant du solvant.
Une fois le nettoyage terminé, retirez le Bore Guide et nettoyezle si nécessaire.

Après Utilisation :

Vérifiez l'état du Bore Guide pour tout dommage.
Rangez le Bore Guide dans son emplacement désigné.

Instructions d'Élimination
Éliminez le Bore Guide conformément aux réglementations locales concernant les déchets d'équipement.
Ne jetez pas le Bore Guide dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de conserver le reçu d'achat pour toute demande de garantie ou d'assistance.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Un entretien approprié et une utilisation prudente garantissent que votre
Wheeler Delta Series 300 Blackout Bore Guide vous servira longtemps et en toute sécurité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: Wheeler Delta
Series 300 Blackout Bore Guide

Introduzione
Grazie per aver scelto la guida per il foro Delta Series 300 Blackout. Questo prodotto è progettato per migliorare la
pulizia e la manutenzione del tuo AR15 di calibro 30. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire
un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero la pulizia del tuo AR15 di calibro 30.
Conserva la guida in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare la guida se presenta segni di danno o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare la guida, assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Usa sempre occhiali protettivi durante la pulizia per proteggere gli occhi da eventuali detriti o solventi.
Non sovraccaricare la guida durante l'uso; segui le raccomandazioni del produttore per evitare danni.
Evita di inalare vapori di solventi; utilizza il prodotto in un'area ben ventilata.
Non lasciare solventi o prodotti chimici incustoditi durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi eventuali accessori dall'arma che potrebbero ostacolare l'uso della guida.

Installazione:

Inserisci l'ugello della guida nella camera dell'arma.
Assicurati che la guida sia ben posizionata e che non ci siano spazi vuoti.

Uso:

Collega il solvente attraverso la porta situata sul retro della guida.
Procedi con la pulizia dell'arma seguendo le istruzioni del produttore per il solvente e gli strumenti di
pulizia.
Rimuovi la guida solo dopo aver completato la pulizia e assicurati che l'arma sia sempre scarica.

Manutenzione:

Pulisci la guida dopo ogni uso per mantenerla in buone condizioni.
Controlla regolarmente la guida per eventuali segni di usura o danni e sostituiscila se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e solventi chimici.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo punto di contatto locale
nell'Unione Europea.



Ricorda che la sicurezza è la tua responsabilità. Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro e efficace della
tua guida per il foro Delta Series 300 Blackout.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup prowadnicy do lufy Wheeler Delta Series 300 Blackout Bore Guide. Ten produkt został
zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne czyszczenie karabinów AR15 w kal. 30. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i uniknąć
potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie z karabinami AR15 w kal. 30.
Używaj prowadnicy Bore Guide wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas
czyszczenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma amunicji w pobliżu przed rozpoczęciem czyszczenia.
Nie używaj prowadnicy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie używaj prowadnicy do innych typów broni niż AR15 w kal. 30.
Używaj tylko zalecanych rozpuszczalników do czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących czyszczenia i konserwacji broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do czyszczenia:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Sprawdź, czy nie ma amunicji w komorze i magazynku.

Instalacja prowadnicy Bore Guide:

Włóż końcówkę prowadnicy do komory broni.
Upewnij się, że prowadnica jest prawidłowo osadzona i nie ma luzów.

Użycie prowadnicy:

Przy użyciu odpowiedniego wyciora, wprowadź go przez prowadnicę.
W przypadku używania rozpuszczalnika, upewnij się, że port rozpuszczalnika jest łatwo dostępny.

Po zakończeniu czyszczenia:

Usuń prowadnicę z komory.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są czyste i wolne od resztek rozpuszczalnika.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów aluminiowych i chemikaliów.
W przypadku uszkodzonego produktu, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją
niebezpiecznych odpadów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich władz.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu.
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Wheeler Delta Series 300 Blackout Bore Guide
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Wheeler Delta Series 300 Blackout Bore Guide tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain 30 kaliiperin AR15 aseiden kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahingoittumisen varalta.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen Bore Guiden asentamista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että liuotinputki on kunnolla sijoitettu ohjaimen taakse ennen käyttöä.
Vältä liuottimen vuotamista tuotteen käytön aikana.
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja puhdistuksen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista Bore Guide pakkauksestaan.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Aseta Bore Guide patruunapesään ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Varmista, että liuotinputki ulottuu ohjaimen taakse.

Käyttö:

Käytä Bore Guidea puhdistuksen aikana estämään liuottimen vuotaminen.
Pidä liuotinputki helposti saatavilla puhdistuksen aikana.
Puhdista Bore Guide käytön jälkeen ja tarkista se vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset määräykset ja suositukset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.
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Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Delta Series 300
Blackout Bore Guide

Introduktion
Tack för att du valt Wheeler Delta Series 300 Blackout Bore Guide. Denna produkt är designad för att underlätta
rengöring av ditt AR15vapen. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan du installerar bore guide.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med rengöringsmedel.
Undvik att använda produkten med skadade eller slitna delar.
Rengör produkten regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.
Följ alltid de lokala lagarna och bestämmelserna gällande vapenhantering och rengöring.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av vapnet:

Kontrollera att vapnet är avstängt och att inga patroner finns i kammaren.
Ta bort eventuella tillbehör som kan hindra installationen av bore guide.

Installation av Bore Guide:

Sätt in bore guide i kammaren på ditt AR15vapen.
Se till att munstycket sträcker sig in i kammaren för att förhindra läckage av lösningsmedel.

Användning av lösningsmedelsport:

Anslut ett rengöringsmedel till lösningsmedelsporten som är placerad på baksidan av guiden.
Se till att porten är lättillgänglig under rengöring.

Rengöring av vapnet:

Följ de specifika rengöringsanvisningarna för ditt vapen.
Använd endast rekommenderade rengöringsmedel och verktyg.

Avsluta användningen:

Ta bort bore guide från kammaren när rengöringen är klar.
Rengör bore guide enligt tillverkarens instruktioner och förvara den på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn produkten om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.

Vi tackar för att du valt Wheeler Delta Series 300 Blackout Bore Guide och önskar dig en säker och effektiv
användning!



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Bore Guide pro AR15 300 AAC Blackout. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil
čištění vašeho zařízení a zajistil jeho optimální výkon. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních,
prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy důkladně prohlédněte všechny části a ujistěte se, že nejsou poškozené.
Používejte produkt pouze podle určeného účelu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce vašeho zařízení.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality nebo poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím Bore Guide se ujistěte, že je vaše zařízení zcela vyprázdněné a bezpečné.
Nikdy nepoužívejte Bore Guide v kombinaci s jinými čisticími prostředky, které nejsou doporučeny výrobcem.
Dbejte na to, aby se čisticí prostředek nedostal do očí nebo na pokožku. Pokud k tomu dojde, okamžitě
opláchněte vodou.
Při manipulaci s Bore Guide používejte ochranné rukavice, abyste se vyhnuli kontaktu s čisticími prostředky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zařízení

Ujistěte se, že je vaše AR15 zcela vyprázdněné a odpojené od jakýchkoli zdrojů energie.
Zkontrolujte, zda je Bore Guide čistý a bez poškození.

Instalace Bore Guide

Vložte Bore Guide do komory vašeho AR15, přičemž tryska by měla být umístěna uvnitř.
Zajistěte, aby Bore Guide pevně seděl a neexistovaly žádné mezery.

Použití čisticího prostředku

Připojte čisticí prostředek k zadnímu portu na Bore Guide.
Pomalu aplikujte čisticí prostředek a sledujte, zda nedochází k únikům.

Údržba a úklid

Po dokončení čištění vyjměte Bore Guide a důkladně jej vyčistěte.
Uložte Bore Guide na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Bore Guide a jeho obaly by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho jako nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na výrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a efektivní používání Bore Guide pro AR15
300 AAC Blackout.


